Paroisse
Notre-Dame-de-Lorette
Parish e

- le 20 septembre 2020 BULLETIN September 20, 2020 -
Le dimanche 20 septembre Sunday September 20, 2020
25e dimanche du temps ordinaire 25th Sunday in ordinary time
Mt 20, 1-16 Mt 20:1-16
CE N'EST PAS JUSTE!! IT'S JUST NOT FAIR!!

Le maitre, c’est Dieu. L’ouvrier, c’est toi. Le salaire est la vie
éternelle avec Dieu. Comment se fait-il que quelqu’un qui
néglige le Seigneur et sa foi toute sa vie puisse se glisser au
paradis a la derniere minute?

Réflexion:

1. La personne qui a passé sa vie a « travailler » sa foi a
connu les graces du Seigneur, son confort, son amour,
etc. La personne désceuvrée n'a pas connu ces
bénéfices.

2. Dieu est exceptionnellement généreux quand on se
tourne entiérement et sincerement vers Lui, méme a la
derniere minute.

3. Sion pense mériter plus que 'autre, c'est peut-étre
notre cceur qui doit étre examiné et non celui de Dieu.

4. VOUS ETES TOUS LES DEUX AU PARADIS! Alors,
quel est le probleme?

Jean Paul Thomas — My Catholic Life!

Parole du Pape :

%3 Words from the Pope :

The landowner is God. The worker is you. The wage is
eternal life with God. So how can one who has been “idle” in
the work and faith of the Lord all their life manage to get a
sneak-into-heaven pass at the very last minute?

Think about this :

1. The person who has “worked” at building up their
faith throughout their life has known the graces of
God, His comfort, His love etc. The “idle” one has not.

2. God is exceptionally generous to the very last
possible minute should you turn to him totally and
sincerely anytime.

3. If you think you are more worthy than another, then it
may be your heart you need to examine and not
God's.

4. BOTH OF YOU GOT INTO HEAVEN! What's the
problem?

Jean Paul Thomas — My Catholic Life!

Le monde est plus qu’un probleme a résoudre, il est un mystere joyeux que
nous contemplons dans la joie et dans la louange. (tweet du 7 septembre, 2020)

Rather than a problem to be solved, the world is a joyful
mystery to be contemplated with gladness and praise. (Tweet Sept. 71, 2020)




Calendrier liturgique - Liturgical Calendar

le 19 au 27 septembre 2020 September 19 to 27

19 | sSaturday | 5pm [Maurice & Diane Trudeau 50e Anniversaire |A family friend 25th Sunday of Ordinary Time
20 Sunday 9am |Thanksgiving Gilbert & Mae Ross 25th Sunday of Ordinary Time
20 | dimanche 11h  |FPierrette Vandel JP & Jeannette Chaput 25e dimanche temps ordinaire
20 Sunday 8om  |Parishioners'intentions Fr Mario 25th Sunday of Ordinary Time
21 lundi/Monday CQ Da :
22 Tuesday | 6:15PM |Denis and Lise's intentions Claude & Monique Jeanson

23 | mercredi %h |Intention personnelle Daniel Desrochers Saint Padre Pio

24 | Thursday 9am |TJeanne Beauchamp Roland & Angie Landry Bl. Emilie Tavernier-Gavelin
25 | vendredi 19h  |FLouise Cournoyer Denis & Lucille Robert St Cosme & Saint Damien

26 | samedi 17h  |FHarry Van Osch Nellie & family 26th Sunday of Ordinary Time
27 Sunday 9am |TFlorent Desrochers George & Annette Desrochers [26th Sunday of Ordinary Time
27 | dimanche 11h  |Intentions des paroissiens Fr Mario 26e dimanche temps ordinaire
27 Sunday 8om  |TGrégoire Jeanson Jacques & Jacqueline Jeanson |26th Sunday of Ordinary Time

Plus besoin de réserver une place pour les messes de semaine, ni de fin de semaine!

Vu la pandémie, nous vous demandons de respecter les consignes suivantes pour le bien-étre de tous :

« Veuillez respecter la distanciation physique entre vous et les personnes ne faisant pas partie de votre foyer.
» Veuillez-vous laver ou vous désinfecter les mains en entrant dans I'église.

* On vous inscrira en entrant dans I’église, et vous assignera un banc.

« Utilisez la salle de bain assignée a votre section de bancs.

¢ Restez a la maison si vous vous sentez malade ou si vous avez des symptomes de la COVID-19.

No need to reserve your place for weekday or weekend masses!

Due to the pandemic, we ask you to consider the following guidelines for
everyone’s well-being:

* Please practice physical distancing with those who are not members of
your household.

* Please wash or sanitize your hands upon entering the church.

* Someone will take your name and assign you a seat when you walk in.

* Please use washroom assigned to your seating area.

e Ifyou are feeling ill or are showing symptoms of COVID-19, please
stay home.

Les paroissiens sont invités a venir
prier devant le Saint Sacrement de
18h a 18h55 le vendredi 18
septembre. Sacrement de
réconciliation sera disponible a ce
temps aussi.

Parishioners are welcome to come
adore our Lord in the Blessed
Sacrament between 6pm and
6:55pm this Friday Sept. 18.

Sacrament of reconciliation will be

available during this time as well.

Activités a venir / Upcoming events

September 20 : New Life Formation course REGISTRATION deadline.

September 22: Prayer workshop at 7pm, Tuesdays at the Parish Hall.

S'il vous plait notez nos nouvelles heures de bureau pour I'année 2020
Du mardi au vendredi de 8h30 a 12h30

Please note our new office hours for the year 2020
Tuesday to Friday, 830am to 1230pm




/\/ie de la paroisse

Life of Our Parish

Le cours de formation New Life de I'école d'évangélisation de
St. Andrews se déroule dans notre paroisse le week-end du 3 et 4
octobre 2020, avec Melvin et Maria de Paz.

Le colit est de 25 $ par personne et de 10 $ par membre de la
famille supplémentaire.

Samedi de 8h30 & 18h30 et dimanche de 8h30 a 14h30, y compris
la messe.

Nous sommes trés heureux de partager ce voyage avec vous !
Venez grandir dans I'amour de notre Seigneur !

C’est pour ceux qui ont 14 ans et plus.

Date limite d'inscription le 20 septembre,

Contactez Suzanne Moore 204 878 3137 smooregaap@gmail.com

New Life formation course from St. Andrews School of
Evangelization is happening in our parish the weekend of October 3
& 4, 2020, featuring Melvin and Maria de Paz.

Cost is $25/ person and $10/additional family member.

Saturday 8:30 AM - 6:30 PM & Sunday 8:30 AM - 2:30 PM,
including Holy Mass.

For ages 14+. Registration deadline September 20th,
contact Suzanne Moore 204 878 3137 smooregaap@gmail.com

VOLUNTEERS NEEDED - We are looking for leaders and helpers
for Catechism on Monday nights (7-8pm). Classes usually run from
mid October to end of April.

Please contact Julie at cate@notredamedelorette.info

A commemorative bench was placed in front of The
Parish of Notre Dame-de-Lorette to honour the lives of
61-year residents, Léo and Adéle Dubois.

The Dubois' eldest daughter Colette Roziére says her
mother was very active in the church while her father was a
town councillor, school trustee, Grand Knight with the
Knights of Columbus, as well as a hockey and baseball
coach.

Roziére says her father worked as a grader operator in the
town and would wave to everyone.

“Everybody knew Dad and waved back,” shares Roziere,
“and when he got older, he had a bench in front of the
house and people always tooted the horn and he always
waved at them.”

The commemorative bench was erected
September 8th, on which would have been
Léo and Adéle’s 69th anniversary.

Souhaitez-vous devenir un lecteur régulier a la messe
frangaise? Si oui, veuillez contacter Cathleen Courchaine en
laissant un message au (204) 878-9152, et en indiquant votre nom
et votre numéro de téléphone. On vous contactera au sujet d'une
session de formation pour les nouveaux lecteurs plus tard cette
année. Nous vous remercions d’avance.

So, the bench became the symbol of Léo’s legacy while the
placement would honour Adéle’s.

“It's placed in front of our church in Lorette, so Dad can
keep on waving to people and Mom can represent
the faith.”

Excerpts of an article published by
Steinbachonline.com on September 15t

Are you interested in becoming a regular reader for English
Mass? If so, please contact Rolande Chernichan by leaving a
message at (204) 878-3459, providing your name and phone number.
You will be contacted regarding a training session for new lectors that
will be set up later this year. Thank you.
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Vie de I’Eglise en périphérie
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Life of the Church at Large
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Messe archidiocésaine des anniversaires de mariage — le 4
octobre 2020

Fétez-vous un anniversaire de mariage important cette année (5,
10, 15, 20, 25, 30 années ou plus)?

Inscrivez-vous pour prendre part a la célébration diocésaine
annuelle des anniversaires de mariage! A chaque automne, Mgr
Albert LeGatt préside une messe de célébration, qui aura lieu cette
année le 4 octobre a 15h00 & la Cathédrale de Saint-Boniface.

Les couples sont invités & renouveler leurs veeux de mariage et a
recevoir une bénédiction spéciale. Veuillez noter qu'il n'y aura pas
de réception aprés la messe cette année. Le nombre de places est
limité - inscrivez-vous bientét! (Date limite : le 28 septembre.)

e

Vous pouvez vous inscrire a
www.bit.ly/anniv-2020.

Infos : Service Mariage,
Famille et vie -
mfv@archsaintboniface.ca
204-594-0274.

Je suis le cep, vous étes les sarments.
Celui qui demeure en moi porte
beaucoup de fruit. - Jean 15, 5

Archdiocesan Wedding Anniversary Mass — October 4, 2020

Are you celebrating a milestone wedding anniversary in 2020 (5, 10,
15, 20, 25, 30 years or more)?

Sign up to take part in the annual diocesan wedding anniversary
celebration. Each Fall, Archbishop Albert LeGatt presides this
celebratory mass, which will take place this year on October 4th at 3
PM at St. Boniface Cathedral.

Couples will be invited to renew their marriage vows and to receive
a special blessing. To view poster, click here. There will be no
reception following the mass this year.

Space is limited - register soon! (Deadline to register: September
28) You may register online at www.bit.ly/anniv-2020. Info: Marriage,
Family and Life Office — mfl@archsaintboniface.ca / 204-594-0274.

| am the vine, you are the branches.
If you stay joined to me, then you will
produce much fruit. - John 15:5

Employment Opportunities - Catechetical Coordinator Holy
Redeemer Parish

Are you someone of faith who enjoys working with children and their
families? Holy Redeemer Parish is seeking to fill the Catechetical
Coordinator paid position (flexible part-time hours, including
evenings and weekends).

Responsibilities include coordinating the Catechetical Program for
Grades K-6, the Sacramental Program for our young people and
their parents: first Reconciliation (Gr. 2), first Eucharist (Gr. 3),
Confirmation Program (Gr. 7) and the Children's Sunday Liturgy of
the Word.

If interested, please submit your application to the Holy Redeemer
parish office at office@hrwpg.ca.

HEURES DE BUREAU: mardi au vendredi 8h30-12h30.
OFFICE HOURS: Tuesday through Friday from 8:30 a.m. to 12:30 p.m.
1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2

https://notredamedelorette.info

Curé/ Pastor (emergency only- 431 348-0022)

Adjointe administrative / Administrative Assistant

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board
Coordonnatrice de la catéchése / Catechetics Coordinator
Ministéere de la priere / Prayer Ministry -

Ministére Chéle de priére / Prayer Shawl Ministry -

204-878-2221

info@notredamedelorette.info

abbé/Father J. Mario de los Rios Londofio
Josée Cooper

Maryanne Rumancik

Michel Chartier

Julie McLean - cate@notredamedelorette.info
livingrosaryl0@gmail.com

Lise Lavack pshawl@notredamedelorette.info

Reservations for the Parish Hall — call Richard Rumancik at 204-878-4938
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